
I The bee I Les abeilles 

Glory to him Gloire a lui 

He is more above II est le transcend ant 

With inspiration Avec !'esprit 

A drop Une goutte de sperme 

An open disputer Adversaire dur 

the cattle Les bestiaux 

Warmth (clothes) Des vetements 

You dri ve t h e  cattle Vous ramenez le soir 

home in the evening les bestiaux 

You lead the cattle to Vous c o n d u i rez les 

pasture in the morning bestiaux le matin 

Your heavy loads Vos fardeaux 

With soul distressed Avec peine 

Allah leads straight the Le droit chemin deter-

way mine par Dieu 

Who is turning aside Qui devie 

You feed your cattle Vous laissez piiturer 

vos bestiaux 

what He created and Ce qu'il a cree 

multiplied 

The ships plough the lis fendent les eaux 

waves 
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I The bee I Les abeilles 

Mountains standing montagnes fermes 

firm 

It should shake with Pour eviter des mouve-

you ments nuisibles 

Undoubtedly Sansdoute 

Their burdens of sins L e u r  f a r d e a u  d e s  

pekhes 

They misled them lis les egarent 

The foundation Les edifices 

He will cover them with Il les couvrira d'igno· 

shame minie 

You used to dispute Vous etiez en diver· 

gence 

the shame and the mis· L'ignominie et le mal-

ery heur 

The submission La soumission 

Abode Asile 

It overtook them II retombe sur eux 

Eschew evil Evitez le tagout 

The error L'egarement 

If you are anxious for Situ tiens ardemment a 
their guidance les mettre sur Ia bonne 

vole 

Their strongest Oaths lnsistant sur leur ser· 

ment 
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I The bee I Les abeilles 

We will give them a Nous les installerons en 

goodly home lieu agreable 

The clear signs Le preuves 

The books of law Les ecrits de Ia loi 

He will cause the earth Il les engloutisse dans 

to swallow them Ia terre 

Their goings to and fro Leurs allees et venues 

By a process of slow di- Dans leur effroi 

minishion 

Their shadows turn Les ombres retournent 

round de droite et de gauche 

In the humblest man- Humilies prosternes 

ner 

To him is duty due al· A lui est due Ia religion 

ways the religion immanente 

You cry on Allah with Vous adressez vos im-

groans for help plorations 

He is filled with inward Plein de colere 

grief 

He hides himself li se cache 

He retains it II va Ia garder 

On sufferance con· La honte 

tempt 

To bury it in the dust I I  l'enfouira dans Ia 

terre 

The similitude of evil Le mauvais attribut 
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I Les abeilles 

Without doubt Sans aucun doute 

They will be hastened lis seront les premiers 

Instructive sign Une lec;on 

Instructive sign excre· Excretion 

tions 

Pure and agreable Avecsaveurdouce 

Men's habitations Ce qu'ils erigent 

With skill Humblement et avec 

fad lite 

Find the spacious path Suivez les chemins 

A feeble age Decrepitude 

To be equal Egalement 

They going to throw lis redonnent leur ri· 

back their gifts chesse 

Grand children Petits enfants 

Dumb Muet 

Wearisome burden Une charge 

The hour of judgement L'ordre de l'heure 

like The twinkling of comme Un clin d'oeil 

eyes 

Rest and quiet comme Un lieu de re-

pos 

Which you find so light Vous les trouvez legeres 
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I The bee I Les abeilles 

Your travel Votre deplacement 

Articles of conveni· Des effets etdes objets 

ence 

Shelters Des ombrages 

Garments and coats of Des vetements 

mail 

Your violence Votre violence 

Witness Un temoin 

They will not receive lis ne pourront con-

any favours jurer le blame 

To have respite for Etreaccordes un repit 

them 

Submission La soumission 

They hinder lis ont empeche 

. J. !� I)� 

I ,,, .JW 
The liberality Labienfaisance ri�IJ 

Kith and kin 

The shameful deed 

The rebellion 

Les proches J.-\'I � .J "':"'...,All 

La turpitude C:' t11 �I 
• • I �J L'actereprehensible J.Ju.:JIJ · IJ"WI r-""" 
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She breaks the yarn Elle defaisait sa que-

which she had spun nouille 

Untwisted strands of Quenouilleen epars 

yarn 

More numerous and Plusforte 

strong 
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'The bee I Les abeilles 

Deception between Intrigue 

It must vanish ll s'epuise 

Seek Allah's protection Cherche refuge en 

Dieu 

Authority Pouvoir, autorite 

They take him as pa- lis le prennent comme 

tron maitre 

A forger Qui invente 

They wickedly point to auquel ils font allusion 

him 

Who is under compul- Qui est contraint 

sion 

They prefer lis ont prefere 

Without doubt Sans aucun doute 

They were under trials lis etaient trompes 

and persecutions 

Every soul struggling Chacun viendra de-

for itself fendre sa propre cause 

e v e r y o n e r e c o m - Chacun sera retribue 

pensed for its deed deses actes 

Abundant and tasteful Agreable et abondant 

The taste of hunger and Enveloppe de faim et 

terror goOt de Ia peur 

What is forbidden to Les interdits de manger 

eat 

The dead meat La bete morte 
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I The bee I Les abeilles j.o.:JI i;,... ..;..Ws::.ll I �� � ri; I �======*=======�======�======� 
The shed blood Le sang repandu C._,.i-..11 r-lliJ �r.1l\;, � 
�------------�------------�--------------+-----------�� 
The flesh of swine La viande de pore .r_;;.ll r-JJ ��-�� �_;, 1 1 5  
any food over which Toute bete egorgee Jil l"""'l _,!.lt rlJ �� \..J �i 
thenamethathas been sans dire le nom de � 
invoked is other than Dieu 

Allah' name 
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Is forced by necessity Par contrainte de ne­

cessite 
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No transgressing due N'etantpastransgresse _,�...A. -"" \.. JJI.o:-:- _r.P J 
limits 41 
r-------------�------------�--------------+-------------"-----
In ignorance 

A model 

Obedient 

True in faith 

Par ignorance 

Un guide 

Obeissant 

Voue exclusivement a 
Dieu 

Hechose him ll l'achoisi 

The ways of Abraham La religion d�braham 

They disagreed about l is se livraient a des 

it controverses a son su-

jet 

Argue with them Discute avec eux 

Distress not yourself Ne sois pas afflige 

From that they plan to De leurs manigances 

plot 

0.) I::>-I 
��A �� 

� 1_,.; J. rl 

1 1 9  

J.j> 'r' iJ� � >"�0� �, ! 1 27 I 

�J I �-----'-------'------'----� 

169 

o b e i k a n d l . c o m




